
Prix	en	euros	€,	taxes	et	service	inclus	-	Prices	in	euros	€,	taxes	and	service	included	
 

	

	

CARTE	SNACK	
	

TOUS	LES	JOURS	DE	12H	A	23H	
Snack	menu	every	day	from	12.00	noon	to	11.00	pm		

	 	 	 	 	 																																																																																																																																																																																	
	

		EN	CAS	/	SNACKING	
	
			CONSOMMÉ	DE	VOLAILLE	/	CHICKEN	CONSOMME	/	21	
			Bouillon	de	volaille	et	brunoise	de	légumes	
			Chicken	broth	with	vegetables	
	
	
			ASSIETTE	DE	JAMBON	DE	SARDAIGNE	/	SARDINIAN	HAM /	30	
			Jambon	cru	et	sec	frotté	au	poivre,	accompagné	de	fruits	de	saison,	roquette	et	pain	grillé	
			Raw	and	dry	ham	rubbed	with	pepper,	seasonal	fruit,	salad	and	toast	
	
	
			SALADE	SUCRINE	FAÇON	CÉSAR	/	CAESAR	SALAD	/	26	
			Salade	sucrine,	vinaigrette	d’anchois	et	copeaux	de	parmesan,	aiguillettes	de	volailles	croustillantes		
			ou	crevettes	croustillantes																													
			Sucrine	salad,	anchovy	dressing	and	parmesan	cheese	with	crispy	fried	chicken	or	shrimps	
	
	
			SALADE	FAÇON	NIÇOISE	/	NICOISE	SALAD	/	26	
			Cœur	de	romaine,	tomates,	concombres,	poivrons,	févettes,	cébettes,	olives,	anchois,	œuf	dur	et	filet	
			de	thon	à	l’huile	
			Romaine	lettuce,	tomatoes,	cucumbers,	red	pepper,	fava	beans,	spring	onions,	olives,	anchovy,	egg	and	
			tuna	fillet	in	oil	
	
	
			TOMATES	ET	MOZZARELLA	/	TOMATOES	AND	MOZZARELLA /	28	
			Tomates	anciennes	et	mozzarella	de	buffle,	vinaigrette	d’huile	d’olive	au	basilic	(V)	
			Tomatoes	and	buffala	mozzarella	with	basil	oil	vinaigrette	(V)	
	
	
			SAUMON	FUMÉ	D’ECOSSE	/	SCOTTISH	SMOKED	SALMON	/	37	
			160	gr	Saumon	fumé	d’Ecosse,	crème	de	Philadelphia	à	la	ciboulette	et	câpres	Capucine	
			160	gr	Scottish	smoked	salmon,	Philadelphia	cheese	and	chives	cream	with	capers	
	
	
			CLUB	SANDWICH	/	31	
			Poulet,	bacon	de	dinde,	œuf	dur,	tomate	et	salade,	servi	avec	salade	de	choux	et	pommes	frites	
			‘Amazing’	
			Chicken,	turkey	bacon,	egg,	tomato	and	salad,	served	with	coleslaw	and	French fries	‘Amazing’	(P)	
	
	

Prix	en	euros	€,	taxes	et	service	inclus	–	Price	in	euros	€,	taxes	and	service	included	

CARPACCIO	DE	BOEUF	A	LA	TRUFFE	/	BEEF	CARPACCIO	WITH	TRUFFLE	DRESSING	/	30		
80gr	de	fines	tranches	de	bœuf,	vinaigrette	à	la	truffe,	roquette	et	parmesan	
80gr	of	thin	sliced	beef,	truffle	dressing,	arugula	and	parmesan	cheese 
	
HAMBURGER	OU	CHEESEBURGER	/	32	
200g	de	viande	de	boeuf	grillée,	bacon	de	dinde,	tomate,	salade,	oignons	et	sauce	maison,	cheddar,	
pommes	frites		‘Amazing’	
200gr	of	grilled	beef	patty,	turkey	bacon,	tomato,	salad,	onion, homemade	sauce,	cheddar	cheese,	
French	fries	amazing	
 
 
BURGER	VEGETARIEN	/	VEGETARIAN	BURGER	/	32	
Steak	de	légumes,	avocat,	tomate,	salade,	sauce	maison	et	pain	au	citron,	pommes	frites	‘Amazing’		
Avocado,	tomato,	salad,	homemade	sauce	and	lemon	bread,	French	fries	‘Amazing’	
	
PIZZA	/	23	
Marguerite	(V),		Reine	(P)		
Margherita	(V),	Regina	(P)	
 
 

AILERONS	DE	POULET	MARINÉS	/	MARINATED	CHICKEN	WINGS /	27	
Accompagnés	de	frites	‘Amazing’	et	d’une	sauce	Thaï	pimentée	
Served	with	French	fries	‘Amazing’	and	Thaï	chili	sauce	
	

TARTARE	DE	BOEUF	/	BEEF	TARTAR	/	32	
200g	de	boeuf	prepare	par	nos	soins,	frites	‘Amazing’	et	mesclun	
200gr	of	fresh	beef	prepared	by	the	Chefs	served	with	French	fries	‘Amazing’	and	mixed	salad	
 
DESSERTS	
 
SALADE	DE	FRUITS	DE	SAISON	(V)	/	FRESH	FRUITS	SALAD	(V)	/	14	
	
CHOIX	DE	GLACES	ET	SORBETS	(V)	/	CHOICE	OF	ICE	CREAMS	AND	SORBETS	(V)	
1	boule	/	4		 	 2	boules	/		7	 3	boules	/	9	
1	scoop												 	 2	scoops														 3	scoops	
 
LE	CHOCOLAT	/	THE	CHOCOLATE	/	14	
Crème	brûlée	au	chocolat	noir	grand	cru,	macaron	chocolat,	tartelette	au	chocolat	lactée	et	sorbet	au	
cacao	
Chocolate	crème	brûlée,	chocolate	macaroon,	milk	chocolate	tart	and	cacao	sorbet	
	
	
LES	FRUITS	DE	SAISON	/	SEASONAL	FRESH	FRUITS		/	14	
Financier	amande	à	l’huile	d’olive,	crémeux	au	fruit	et	sorbet	de	saison	
Almonds	and	olive	oil	cake,	fruits	cream	and	seasonal	fruit	sorbet	
	
	
	

(P) : Contient du porc, Contain pork, A base di maiale   /  (V) : Plats vegetariens, vegetarian meal, piatto vegetariano 
N’hésitez pas à nous faire part de vos questions concernant les ingrédients spécifiques contenus dans nos plats. 

(P) : Contient du porc, Contains pork /  (V) : Plats végétariens, vegetarian meal 
N’hésitez pas  à nous faire part de vos questions concernant les ingrédients spécifiques contenus dans nos plats. 
Merci d’informer notre équipe de service pour toute intolérance ou allergie à prendre en considération lors de la 

préparation de votre commande 
We welcome enquiries from customers who wish to know whether any dishes contain particular ingredients. 

Please inform your order-taker of any special dietary requirements that we should be made aware of when preparing your 
menu request 

 


